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Chapter 8

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 וַיְהִ֛
–နငှ့်–ဖြစ်–၏
H1961

דְּבַר־
န ှတုဿကပတဿ
H1697

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့–်လျက်
H0559

တဖန ်ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ ဘုရား၏န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ငါဆီ့သ့ုိ ရောက်လာ၍၊

ה2 כֹּ֤
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

קִנֵּ֥אתִי
ငါဂယု–ပြု–ခ့ဲ–၏
H7065

לְצִיּ֖וֹן
–ဇိအနု–်အတွက်
H6726

קִנְאָה֣
ဂယုစိတဿ
H7068

גְדוֹלָה֑
ကြီးမြတဿ–ဖြင့်

וְחֵמָ֥ה
–နငှ့်–အမျက်နောဿ
H2534

גְדוֹלָ֖ה
ကြီးမြတဿ–ဖြင့်

קִנֵּ֥אתִי
ငါဂယု–ပြု–ခ့ဲ–၏
H7065

הּ׃ לָֽ
သူမ–အတွက်

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ ငါသည် ဇိအနုတ်ောင်အဘ့ုိ အလနွ ်စိတ်အားကြီးပြီ။ 

အလနွအ်မျက်ထွက်၍ သ့ူအဘ့ုိ စိတ် အားကြီးပြီ။

כֹּ֚ה3
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

שַׁבְ֚תִּי
ငါပြန–်ပြီ
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

צִיּ֔וֹן
ဇိအနု–်သ့ုိ
H6726

י וְשָׁכַנְתִּ֖
–နငှ့်–ငါနေ–မည်
H7931

בְּת֣וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

וְנִקְרְאָ֤ה
–နငှ့်–ယေရုရှလင်သည်–ခေါ–်ခြင်း–ခံ–ရ–မည်
H7121

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်သည်
H3389

עִי֣ר־
မြို့–

ת אֱמֶ֔ הָֽ
–ထုိ–သစ္စာ–၏
H0571

וְהַר־
–နငှ့်–တောင်–
H2022

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

הַ֥ר
တောငဿ
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
–ထုိ–သန ့ရှ်င်း–၏
H6944

ס
ס

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ ဇိအနုတ်ောင်သ့ုိ ငါပြနလ်ာပြီ။ ယေရု ရှလင်မြို့ထဲမှာ နေမည်။ 

ယေရုရှလင်မြို့ကုိ သမ္မာမြို့ဟ၍ူ ၎င်း၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား၏ တောင် တော်ကုိ သန ့ရှ်င်းသောတောင်ဟ၍ူ၎င်း 

သမုတ်ကြလိမ့် မည်။

ה4 כֹּ֤
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

ד עֹ֤
နောက်–လည်း
H5750

֙ יֵֽשְׁבוּ
နေ–ကြ–မည်
H3427

זְקֵנִי֣ם
အိရုင်ယောကဿားတ့ုိ–နငှ့်
H2205

וּזְקֵנ֔וֹת
–အိရုင်ယောကဿမတ့ုိ
H2205

בִּרְחֹב֖וֹת
–၌–လမ်း–၌
H7339

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

ישׁ וְאִ֧
–နငှ့်–ယောကဿား
H0376

מִשְׁעַנְתּ֛וֹ
သ့ူ–တောင်ဝါးသည်

בְּיָד֖וֹ
–သ့ူ–လက်–၌
H3027

ב מֵרֹ֥
–မှ–များ–သော
H7230

ים׃ יָמִֽ
ရက်တုိ့
H3117

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ အိသုော ယောက်ျားမိနး်မ၊ အသက်ကြီး ၍ 

တောင်ဝေးကုိင်သောသူအပေါင်းတုိ့သည် ယေရုရှလင် မြို့လမ်းတ့ုိ၌ နေကြလေဦးမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
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וּרְחֹב֤וֹת5
–နငှ့်–ထုိ–မြို့–၏–လမ်းတုိ့သည်
H7339

הָעִיר֙
–ထုိ–မြို့–၏

לְא֔וּ יִמָּ֣
ပြည့်–မည်
H4390

ים יְלָדִ֖
ယောကဿလေးတုိ့–နငှ့်
H3206

ילָד֑וֹת וִֽ
–ယောကဿမတုိ့–ဖြင့်
H3207

ים מְשַׂחֲקִ֖
ကစား–နေ–သော
H7832

יהָ׃ בֹתֶֽ בִּרְחֹֽ
–သ့ူ–လမ်းတ့ုိ–၌
H7339

ס
ס

မြို့လမ်းတုိ့သည်လည်း ကစားသော သူငယ် ယောက်ျားမိနး်မတ့ုိနငှ့် အပြည့်ရိှကြလိမ့်မည်။

ה6 כֹּ֤
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

א יִפָּלֵ֗
အံသ့ရ–ဖြစ်–မည်
H6381

֙ בְּעֵינֵי
–မျက်စိ–၌

שְׁאֵרִית֙
–ထုိ–ကျန–်သော
H7611

הָעָם֣
လမူျ ိုး–၏

הַזֶּ֔ה
–ထုိ–ဤ–၏
H2088

ים בַּיָּמִ֖
–၌–နေ့တုိ့–၌
H3117

הָהֵם֑
–ထုိ–ဤတုိ့
H1992

גַּם־
–လည်း–
H1571

֙ בְּעֵינַי
–ငါ–့မျက်စိ–၌

א יִפָּלֵ֔
အံသ့ရ–ဖြစ်–မည်
H6381

נְאֻ֖ם
အမိန ့တ်ောဿ
H5002

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
–ကောင်းကင်တပဿ

פ
ပ

တဖန ်မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိအမုှသည် ယခု ကာလတွင် ကျနက်ြွင်းသော ဤလတုိူ့ မျက်မှောက်၌ အံဩ့ဘွယ်ဖြစ်သော်လည်း၊ 

ငါမ့ျက်မှောက်၌ အံဩ့ဘွယ် ဖြစ်ရာသလောဟ ုကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

ה7 כֹּ֤
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

הִנְנִ֥י
ကြည့်လေ–ငါသည်
H2009

יעַ מוֹשִׁ֛
ကယ်တင်–သော
H3467

אֶת־
–ကုိ
H0853

י עַמִּ֖
ငါ–့လမူျ ိုး–ကုိ

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှ–မြေ–၏
H0776

מִזְרָ֑ח
အရှေ့ထွက်–၏
H4217

רֶץ וּמֵאֶ֖
–နငှ့်–မှ–မြေ–၏
H0776

מְב֥וֹא
နေဝင်–၏
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိ–နေ
H8121

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ ငါ၏လတုိူ့ကုိ အရှေ့ပြည်မှ၎င်း၊ အနောက်ပြည်မှ၎င်း ငါကယ်တင်၍၊

י8 וְהֵבֵאתִ֣
–နငှ့်–ငါသွင်းလာ–မည်
H0935

ם אֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְשָׁכְנ֖וּ
–နငှ့်–သူတုိ့နေ–မည်
H7931

בְּת֣וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

וְהָיוּ־
–နငှ့်–သူတုိ့ဖြစ်–မည်
H1961

לִ֣י
ငါ–့အား

ם לְעָ֗
–လမူျ ိုး–အဖြစ်

֙ אֲנִי וַֽ
–နငှ့်–ငါသည်
H0589

אֶהְיֶה֤
ဖြစ်–မည်
H1961

לָהֶם֙
သူတုိ့–အား

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
–ဘုရားသခင်–အဖြစ်
H0430

בֶּאֱמֶ֖ת
–၌–သစ္စာ–၌
H0571

ה׃ וּבִצְדָקָֽ
–နငှ့်–၌–ဖြောင့်မတဿ–၌
H6666

ס
ס

ဆောင်ခ့ဲသဖြင့် သူတုိ့သည် ယေရုရှလင်မြို့ထဲ မှာ နေရကြလိမ့်မည်။ သစ္စာတရားနငှ့် ဖြောင့်မတ်ခြင်း တရားအားဖြင့်၊ သူတ့ုိသည် 

ငါ၏လဖူြစ်၍ ငါသည်လည်း သူတုိ့၏ဘုရားသခင်ဖြစ်လိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/589.htm
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ה־9 כֹּֽ
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3541

֮ אָמַר
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאוֹת֒
–ကောင်းကင်တပဿ

תֶּחֱזַקְ֣נָה
အား–ကောင်း–စေ–ကြ–ပါ–စေ
H2388

ם יְדֵיכֶ֔
သင်တုိ့–လကဿတုိ့
H3027

ׁמְעִים֙ הַשֹּֽ
–ထုိ–ကြား–သော–သူတုိ့
H8085

ים בַּיָּמִ֣
–၌–နေ့တ့ုိ–၌
H3117

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိ–ဤတုိ့
H0428

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိ–စကားလုံးတုိ့–ကုိ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–ထုိ–ဤတုိ့
H0428

֙ מִפִּי
–မှ–ပါးစပဿ–၏
H6310

ים הַנְּבִיאִ֔
–ထုိ–ပရောဖကဿတ့ုိ
H5030

שֶׁר אֲ֠
–အကြောင်းမူကား–၌

בְּי֞וֹם
–၌–နေ့–၌
H3117

ד יֻסַּ֨
တည်ထူ–ခြင်း–ခံ–ရ–၏
H3245

בֵּית־
အိမဿ–

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֛וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

הַהֵיכָ֖ל
–ထုိ–ဗိမာနဿ
H1964

לְהִבָּנֽוֹת׃
တည်ဆောက်–ရန်
H1129

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ ဗိမာနတ်ော်ကုိ တည်ဆောက်ခြင်းငှါ၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် 

ထာဝရဘုရား၏ အိမ်တော် တုိက်မြစ်ကုိ ချသောကာလ၌ရိှသော ပရောဖက်တုိ့ ဟော ပြောသော ဤစကားကုိ 

ယခုကာလ၌ကြားသော သူတုိ့၊ သင်တုိ့လက်ကုိ အားကြီးစေကြလော။့

י10 כִּ֗
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

֙ לִפְנֵי
–ထုိ–နေ့တ့ုိ–မတုိင်မီ
H6440

ים הַיָּמִ֣
–ထုိ–နေ့တုိ့
H3117

ם הָהֵ֔
–ထုိ–ဤတုိ့
H1992

שְׂכַר֤
အခ–၏
H7939

אָדָם֙ הָֽ
–ထုိ–လ–ူ၏
H0120

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

הְיָ֔ה נִֽ
ဖြစ်–၏
H1961

וּשְׂכַ֥ר
–နငှ့်–အခ–၏
H7939

הַבְּהֵמָ֖ה
–ထုိ–တိရစ္ဆာနဿ–၏
H0929

אֵינֶנָּ֑ה
မရိှ–၏
H0369

א וְלַיּוֹצֵ֨
–နငှ့်–ထွက်–သော–သူ–အတွက်
H3318

א וְלַבָּ֤
–နငှ့်–လာ–သော–သူ–အတွက်
H0935

אֵין־
မရိှ–
H0369

שָׁלוֹם֙
ငြိမ်သကဿ
H7965

מִן־
–မှ–

ר הַצָּ֔
–ထုိ–ရနဿသူ

ח וַאֲשַׁלַּ֥
–နငှ့်–ငါစလှေတဿ–ခ့ဲ–၏
H7971

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–သော
H3605

ם הָאָדָ֖
–ထုိ–လ–ူကုိ
H0120

ישׁ אִ֥
ယောကဿား
H0376

הוּ׃ בְּרֵעֵֽ
သ့ူ–အိမ်နးီချင်း–ဖြင့်
H7453

ထုိကာလအထက်၌ လခံူရသော အကျ ိုးမရိှ။ တိရစ္ဆာနခံ်ရသောအကျ ိုးမရိှ။ ထွက်ဝင်သော သူတုိ့သည် ရနသူ်ရိှသောကြောင့် 

ချမ်းသာမရကြ။ ငါသည် လ ူအပေါင်းတုိ့ကုိ တယောက်နငှ့်တယောက် ရနဘ်က်ဖြစ်စေ ၏။

ה11 וְעַתָּ֗
–နငှ့်–ယခု
H6258

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ים כַיָּמִ֤
–ထုိ–နေ့တ့ုိ–က့ဲသ့ုိ
H3117

אשֹׁנִים֙ הָרִֽ
–ထုိ–ပထမ–သော
H7223

י אֲנִ֔
ငါသည်
H0589

ית לִשְׁאֵרִ֖
–ထုိ–ကျန–်သော–အတွက်
H7611

הָעָם֣
လမူျ ိုး–၏

הַזֶּ֑ה
–ထုိ–ဤ–၏
H2088

נְאֻ֖ם
အမိန ့တ်ောဿ
H5002

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
–ကောင်းကင်တပဿ

ယခုမူကား၊ ကျနက်ြွင်းသော ဤလတုိူ့၌ ငါသည် အရင်က့ဲသ့ုိမပြုဟ ုကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ ဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


י־12 כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

זֶרַ֣ע
မျ ိုးစီ–၏
H2233

הַשָּׁל֗וֹם
–ထုိ–ငြိမ်သကဿ–၏
H7965

פֶן הַגֶּ֜
–ထုိ–စပျှစဿနကဿသည်
H1612

ן תִּתֵּ֤
ပေး–မည်
H5414

פִּרְיָהּ֙
သ့ူ–အသီး–ကုိ
H6529

וְהָאָרֶ֙ץ֙
–နငှ့်–ထုိ–မြေကြီးသည်
H0776

ן תִּתֵּ֣
ပေး–မည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ יְבוּלָ֔
သ့ူ–အထွက်–ကုိ
H2981

יִם וְהַשָּׁמַ֖
–နငှ့်–ထုိ–ကောင်းကငဿတုိ့သည်
H8064

יִתְּנ֣וּ
ပေး–မည်
H5414

ם טַלָּ֑
သူတုိ့့–နင်ှ–ကုိ
H2919

י וְהִנְחַלְתִּ֗
–နငှ့်–ငါအမွေ–ခံ–စေ–မည်
H5157

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית שְׁאֵרִ֛
–ထုိ–ကျနဿ–သော
H7611

הָעָ֥ם
လမူျ ိုး–၏

הַזֶּ֖ה
–ထုိ–ဤ–၏
H2088

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–သော
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
–ထုိ–ဤတုိ့–ကုိ
H0428

မျ ိုးစေ့ကုိ ငြိမ်ဝပ်စွာ ကြဲရလိမ့်မည်။ စပျစ်ပင် သည် အသီးကုိ၎င်း၊ မြေသည် မိမိစီးပွားကုိ၎င်း၊ မုိဃ်းကောင်းကင် သည် 

နင်ှးရည်ကုိ၎င်း၊ ပေးရ လိမ့်မည်။ ကျနက်ြွင်းသော ဤလတုိူ့သည် ဤအရာအလုံး စံုတုိ့ကုိ ရတတ်စေခြင်းငှါ ငါပြုမည်။

וְהָיָ֡ה13
–နငှ့်–ဖြစ်–မည်
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
–က့ဲသ့ုိ–၌

ם הֱיִיתֶ֨
သင်တုိ့ဖြစ်–ခ့ဲ–ကြ–၏
H1961

ה קְלָלָ֜
ကျနိဿဆဲခြင်း
H7045

בַּגּוֹיִ֗ם
–၌–လမူျ ိုးတုိ့–၌

ית בֵּ֤
အိမဿ–

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

וּבֵי֣ת
–နငှ့်–အိမဿ–

ל יִשְׂרָאֵ֔
အစ္စရေလဿ
H3478

כֵּ֚ן
ထုိ–က့ဲသ့ုိ

יעַ אוֹשִׁ֣
ငါကယ်တင်–မည်
H3467

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ם וִהְיִיתֶ֖
–နငှ့်–သင်တုိ့ဖြစ်–မည်
H1961

בְּרָכָה֑
ကောင်းချးီ–ဖြစ်
H1293

אַל־
မ–
H0408

אוּ תִּירָ֖
ကြောက်–ကြ–နငှ့်
H3372

תֶּחֱזַקְ֥נָה
အား–ကောင်း–စေ–ကြ–ပါ–စေ
H2388

ם׃ יְדֵיכֶֽ
သင်တုိ့–လကဿတုိ့
H3027

ס
ס

အိယုုဒအမျ ိုးနငှ့် ဣသရေလအမျ ိုးတုိ့၊ သင်တုိ့ သည် တပါးအမျ ိုးတုိ့တွင် ကျနိဆဲ်ရာဖြစ်ဘူးသက့ဲသ့ုိ၊ ကောင်းကြီးခံရာဖြစ်စေခြင်းငှါ 

ငါကယ်တင်မည်။ မစုိးရိမ် ဘဲ လက်အားကြီးကြလော။့

י14 כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

ה כֹ֣
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3541

֮ אָמַר
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאוֹת֒
–ကောင်းကင်တပဿ

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ–၌

תִּי   זָמַמְ֜
ငါကြံစည်–ခ့ဲ–၏
H2161

לְהָרַ֣ע
အကျ ိုးမ့ဲ–ခြင်း–ငှာ

ם לָכֶ֗
သင်တုိ့–ကုိ

יף בְּהַקְצִ֤
–၌–အမျကဿနောဿ–စေ–ခြင်း–၌
H7107

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
သင်တုိ့–အဘုိးအဘ–တုိ့သည်
H0001

י אֹתִ֔
ငါ–့ကုိ
H0853

אָמַ֖ר
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

מְתִּי׃ נִחָֽ
ငါနောင်တ–ခ့ဲ
H5162

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့၏ ဘုိးဘေးတ့ုိသည် ငါအ့မျက် ကုိ န ှိးုဆော်ကြသောအခါ 

အပြစ်ပြုမည်ဟ ုငါသည် နောင်တမရဘဲ ကြံသက့ဲသ့ုိ၊

ן15 כֵּ֣
ထုိ–က့ဲသ့ုိ

בְתִּי שַׁ֤
ငါပြန–်ပြီ
H7725

֙ זָמַמְ֙תִּי
ငါကြံစည်–ခ့ဲ–၏
H2161

ים בַּיָּמִ֣
–၌–နေ့တုိ့–၌
H3117

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိ–ဤတုိ့
H0428

יב לְהֵיטִ֥
ကောင်းမုှပြု–ခြင်း–ငှာ
H3190

אֶת־
–ကုိ
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်–ကုိ
H3389

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית בֵּ֣
အိမဿ–

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

אַל־
မ–
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
ကြောက်–ကြ–နငှ့်
H3372

တဖန ်ယခုကာလ၌ ယေရုရှလင်မြို့နငှ့် ယုဒ အမျ ိုးကုိ ကျေးဇူးပြုမည်ဟ ုငါကြံပြန၏်။ မစုိးရိမ်ကြနငှ့်ဟ ုကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် 

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm


לֶּה16 אֵ֥
ဤတုိ့သည်
H0428

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိ–စကားလုံးတုိ့
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–အကြောင်းမူကား–၌

עֲשׂ֑וּ תַּֽ
သင်တ့ုိပြု–မည်

דַּבְּר֤וּ
ပြော–ကြလော့
H1696

אֱמֶת֙
သစ္စာ–ကုိ
H0571

אִ֣ישׁ
ယောကဿား
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0854

הוּ רֵעֵ֔
သ့ူ–အိမဿနးီချင်း–ကုိ
H7453

אֱמֶת֙
သစ္စာ–ကုိ
H0571

ט וּמִשְׁפַּ֣
–နငှ့်–တရားလတွဿ
H4941

שָׁל֔וֹם
ငြိမ်သကဿ–၏
H7965

שִׁפְט֖וּ
စီရင်–ကြ–လော့
H8199

ם׃ בְּשַׁעֲרֵיכֶֽ
–သင်တုိ့–တံခါးမုခဿတ့ုိ–၌
H8179

သင်တုိ့ ကျင့်ရမည်အကျင့်ဟမူူကား၊ သင်တုိ့ရိှ သမျှသည် တယောက်နငှ့်တယောက်မှနသ်ော စကားကုိ ပြောကြလော။့ မြို့တံခါးဝမှာ 

ဖြောင့်မတ်စွာ စီရင်၍၊ တရားတွေ့သည်အမုှကုိ ငြိမ်းစေခြင်းငှါ ဆံုးဖြတ်ကြ လော။့

ישׁ 17 ׀וְאִ֣
–နငှ့်–ယောကဿား
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0853

רָעַת֣
မကောင်း–ကုိ

הוּ רֵעֵ֗
သ့ူ–အိမဿနးီချင်း–ကုိ
H7453

ל־ אַֽ
မ–
H0408

֙ תַּחְשְׁבוּ
ကြံစည်–ကြ–နငှ့်
H2803

ם בִּלְבַבְכֶ֔
–သင်တုိ့–နလှုံး–၌
H3824

עַת וּשְׁבֻ֥
–နငှ့်–မုသာ–၏
H7621

קֶר שֶׁ֖
လိမ့်–သော
H8267

ל־ אַֽ
မ–
H0408

תֶּאֱהָב֑וּ
ချစဿ–ကြ–နငှ့်
H0157

י כִּ֧
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–သော
H3605

אֵ֛לֶּה
–ထုိ–ဤတုိ့–ကုိ
H0428

ר אֲשֶׁ֥
–အကြောင်းမူကား–၌

שָׂנֵא֖תִי
ငါမုနး်–၏
H8130

נְאֻם־
အမိန ့တ်ောဿ–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ס
ס

တယောက်ကုိတယောက် အဘယ်သူမျှ မကောင်းသောအကြံကုိ မကြံကြနငှ့်။ မမှနသ်ော ကျနိဆုိ် ခြင်းကုိ မနစ်ှသက်ကြနငှ့်။ 

ထုိသ့ုိသော အမုှရိှသမျှတုိ့ကုိ ငါမုနး်သည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

י18 וַיְהִ֛
–နငှ့်–ဖြစ်–၏
H1961

דְּבַר־
န ှတုဿကပတဿ
H1697

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

אֵלַ֥י
ငါ–့အား
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့–်လျက်
H0559

တဖန ်ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ ဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ငါဆီ့သ့ုိ ရောက်လာ၍၊

ה־19 כֹּֽ
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֗וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

צ֣וֹם
အစာရေဆမွနဿ–
H6685

י הָרְבִיעִ֡
–ထုိ–စတုတ္ထ–သော
H7243

וְצ֣וֹם
–နငှ့်–အစာရေဆမွနဿ–
H6685

֩ הַחֲמִישִׁי
–ထုိ–ပဉမ္–သော
H2549

וְצ֨וֹם
–နငှ့်–အစာရေဆမွနဿ–
H6685

י הַשְּׁבִיעִ֜
–ထုိ–သတ္တ–သော
H7637

וְצ֣וֹם
–နငှ့်–အစာရေဆမွနဿ–
H6685

י הָעֲשִׂירִ֗
–ထုိ–ဆယ်နစှဿ–သော
H6224

יִהְיֶה֤
ဖြစ်–မည်
H1961

לְבֵית־
–အိမဿ–အတွက်

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

לְשָׂשׂ֣וֹן
–ဝမ်းမြောကဿ–အဖြစ်
H8342

ה וּלְשִׂמְחָ֔
–နငှ့်–ပဲွတော်–အဖြစ်
H8057

ים וּֽלְמֹעֲדִ֖
–နငှ့်–ပဲွရကဿတုိ့–အဖြစ်
H4150

טוֹבִ֑ים
ကောင်း–သော

וְהָאֱמֶ֥ת
–နငှ့်–သစ္စာ–ကုိ
H0571

וְהַשָּׁל֖וֹם
–နငှ့်–ငြိမ်သကဿ–ကုိ
H7965

בוּ׃ אֱהָֽ
ချစဿ–ကြ–လော့
H0157

פ
ပ

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ စတုတ္ထလတွင် အစာရှောင်ခြင်း၊ ပဉစ္မ လတွင် အစာရှောင်ခြင်း၊ 

သတ္တမလတွင် အစာရှောင် ခြင်း၊ ဒသမလတွင် အစာရှောင်ခြင်းတ့ုိသည် ယုဒအမျ ိုး ဝမ်းမြောက်ရှွင်လနး်၍ ပဲွလပ်ုရာ 

ကာလဖြစ်ကြလိမ့်မည်။ ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရား၊ ငြိမ်ဝပ်ခြင်းတရားကုိ နစ်ှသက် ကြလော။့

https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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ה20 כֹּ֥
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַ֖ר
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

עֹד֚
နောက်–လည်း
H5750

ר אֲשֶׁ֣
–အကြောင်းမူကား–၌

אוּ יָבֹ֣
လာ–ကြ–မည်
H0935

ים עַמִּ֔
လမူျ ိုးတ့ုိ

י וְיֹשְׁבֵ֖
–နငှ့်–နေသောသူတုိ့–၏
H3427

ים עָרִ֥
မြို့တုိ့

רַבּֽוֹת׃
များ–သော

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ များစွာသော မြို့သူရွာသား၊ လအူမျ ိုး မျ ိုးတ့ုိသည် လာကြလိမ့်မည်။

הָלְכ֡ו21ּ וְֽ
–နငှ့်–သွား–မည်
H1980

֩ יֹשְׁבֵי
နေသောသူတုိ့–၏
H3427

ת אַחַ֨
တစ်မြို့–၏
H0259

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ת אַחַ֜
တစ်မြို့–သ့ုိ
H0259

ר לֵאמֹ֗
မိန ့–်လျက်
H0559

נֵלְכָה֤
သွား–ကြ–ကုနအံ့်
H3212

הָלוֹךְ֙
သွား–လျက်
H1980

לְחַלּוֹת֙
အလိ–ုခြင်း–ငှာ

אֶת־
–ကုိ
H0853

פְּנֵי֣
မျက်နာှ–ကုိ
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

שׁ וּלְבַקֵּ֖
–နငှ့်–ရှာ–ခြင်း–ငှာ
H1245

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ

אֵלְכָ֖ה
ငါ–လည်း–သွား–မည်
H3212

גַּם־
–လည်း–
H1571

נִי׃ אָֽ
ငါ
H0589

မြို့တမြို့၌နေသော သူသည် အခြားမြို့တမြို့၌ နေသော သူတုိ့ဆီသ့ုိ သွား၍၊ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ဆုတောင်းခြင်းငှါ၎င်း၊ 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာ ဝရဘုရားကုိ ရှာခြင်းငှါ၎င်း ဧကနအ်မှန ်သွားကြကုနအံ်။့ ငါလည်း သွားမည်ဟ ုခေါက်ြလိမ့်မည်။

או22ּ וּבָ֨
–နငှ့်–လာ–မည်
H0935

ים עַמִּ֤
လမူျ ိုးတုိ့

רַבִּים֙
များ–သော

וְגוֹיִם֣
–နငှ့်–လမူျ ိုးတ့ုိ

ים עֲצוּמִ֔
တနခုိ်း–သော
H6099

שׁ לְבַקֵּ֛
ရှာ–ခြင်း–ငှာ
H1245

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
–ကောင်းကင်တပဿ–ကုိ

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
–၌–ယေရုရှလငဿ–၌
H3389

וּלְחַלּ֖וֹת
–နငှ့်–အလိ–ုခြင်း–ငှာ

אֶת־
–ကုိ
H0853

פְּנֵי֥
မျက်နာှ–ကုိ
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ס
ס

ကြီးသော တုိင်းနိင်ုငံသား၊ လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားကုိ ယေရုရှလင် မြို့၌ရှာ၍၊ 

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ဆုတောင်းခြင်းငှါ လာကြလိမ့်မည်။

ה23 כֹּ֥
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3541

֮ אָמַר
မိန ့–်တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאוֹת֒
–ကောင်းကင်တပဿ

ים בַּיָּמִ֣
–၌–နေ့တုိ့–၌
H3117

מָּה הָהֵ֔
–ထုိ–ဤတုိ့
H1992

ר אֲשֶׁ֤
–အကြောင်းမူကား–၌

֙ יַחֲזִי֙קוּ
ဆုပ်ကုိင်–မည်
H2388

עֲשָׂרָ֣ה
ဆယ်ယောကဿ
H6235

ים אֲנָשִׁ֔
ယောကဿားတုိ့
H0376

ל מִכֹּ֖
–မှ–အလုံးစံု–သော
H3605

לְשֹׁנ֣וֹת
ဘာသာစကားတုိ့–၏
H3956

הַגּוֹיִם֑
–ထုိ–လမူျ ိုးတုိ့

יקוּ הֶחֱזִ֡ וְֽ
–နငှ့်–သူတုိ့ဆုပ်ကုိင်–မည်
H2388

֩ בִּכְנַף
–၌–အဝတ်–၌
H3671

ישׁ אִ֨
ယောကဿား
H0376

י יְהוּדִ֜
ယုဒလူ
H3064

ר לֵאמֹ֗
မိန ့–်လျက်
H0559

נֵֽלְכָה֙
သွား–ကြ–ကုနအံ့်
H3212

ם עִמָּכֶ֔
–သင်တုိ့–နငှ့်အတူ

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–၌

עְנוּ שָׁמַ֖
ငါတုိ့ကြား–ပြီ
H8085

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်သည်
H0430

ם׃ עִמָּכֶֽ
–သင်တုိ့–နငှ့်အတူ

ס
ס

ထုိကာလ၌ ဘာသာအသီးအသီးကုိ ပြောတတ် သော လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့တွင် တကျပ်ိသော လတုိူ့သည်။ ယုဒ လဖူြစ်သော 

သူ၏အဝတ်စွနး်ကုိ ကုိင်လျက်၊ ဘုရားသခင် သည် သင်နငှ့်အတူ ရိှတော်မူသည်ဟ ုအကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကြားသိ၍၊ သင်တုိ့နငှ့်အတူ 
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
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